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T E - j S T A M E N T A — ji Ii je, NaLo ж? začenja? E V A N G E L I SKVWI | S. JMatheusha 

sapiflan Tudi v novem zakonu jc mnogo knjig s pт-c-rlgovori. »Novi zakon oblega 1 5 0 

slraui,« trdi dr Glaser, a lu<li t« je pomota, kajti Dalmatinov »Novi T e Ramen 11 hroji 

1 5 0 listov tu jedno stran. 7 a registrom nedelj skill iu prazniäkih evangelijev (NB. in listov) 

pravi tir. Glasen du st nahaja »dodatek n e g i e r ill besed i/ d rit gill narečij.« Prav Ja prav 

|>a je tft jezikoslovno jako znnimivi »dodatek« : » R E G I S T E R | S'ekaićrih befed, katere, 

t'rajnfki, Corofhki, Stovćnfki nt i Hftsjmls ki, Herviizki, Dalmatinfki, I f lranfki , ali Crafhki, 

I (c dr4gax.1ii govori, j — T a slovarček ( i j str.) na&ieva razna sinonima v nzbučnem redu 

v štirih vzporednih postatih. 1, postat ima naslov: Crajnfki, 2. p.: Cortffhlii. p : Slovan Tki 

ali Besjrtzhki, 4. p . : Harvszlii, Dalmatiniki, Iflrianfki, Crafliki, Potem je; » K O N E Z » 

in pod njim opotnuja: «Sitte itiöcvß | flfcbrurft, Tuvri) i l m i f t š GtTicu, , 3 m 

1 5 8 4 , Tudi to hi bilo treba opomniti vestnemu bihlijografu, kako raz reja Dalmatin sve-

topisemski tek si. Kapilulov nc fiel I v vrstice, nego <i*niiičnje daljSe odstavke 11 n notra-

njem robu strani s maj usk tili Л. B. . . Vrh vsake si ran i jc naslov dottčne knjige, toda 

tako, da se dopolnjujeta naslova leve in desne strani, vrli leve Maji n, pr,: E Z E K I E L , 

vrh desne pa: P R E R O K ; vrh leve: D L A N l E T E H , vrh desne pa: A P O S T O L O V . Na 

vsaki strani je zaznamovan zgoraj na desni kapitelj (C»p.), Oh zunanjem robu vsakLer« 

strani se nahaja ob kratkem nannačena vsebina ali pa tudi razlaga take besede. Na 

notranjem robu pa u a vaj a Dalmatin vzporedne svetopisemske izreke. 

Kratki navedek iz Dalmatinovega: »Samerkanja enih [j nt rebuilt fhtukout je pre-

pisal dr. Glaser iz Mamovega Jezičnika ier z njim vred za besedo »Arcat« izpustil jedno 

celo vrsto (itaku yszbi sadaj v' pulilhtabi, A. Лг/at, tu j« njegov jesik poftaulen, slafti, 

Likar, inu more taku on»}. Iz sv. pisma satne^a ni v Glaserjevi »Zgodovini« nobenega 

navedka, Sploh pa se nam vidi krivično, d a j e <lr, Glaser uiltoiil /a stojo dobo klasiiki 

Dalmatinovi »BibSii* pifio poldrugo stran, »kvasiškit Repe&evi pesemski zbirki pa od-

merit cele Ktiri strani. У- Poboljiar* 

G r o č a n s k i rokopisni katekizem iz m i n o l e g a stoletja. Na Gročani, blizu 

Bazovice pri Trstu so tekom minolega stoletja iupnikovali: dva brala Albert ija in dva 

brata Krit ja , vsi Italijani. 

Ker so pa iu pijan i Slovenci, so si dali župniki priredili rokopisen katekizem v 

slovenskem jeziku. Sedaj ni župnik, častili g. J- Benkovtf je bil tuli prijazen, da mi j« 

posodil dolifni izvori. 

Naslovnega lista ta knjiiica, ki obsega 74 sir, v S".t nima, a vsebin.i je rande. 

Ijena tako; 

Na prvi in drugi strani je ,,0/.hc nash, Zliesliena si Marija iti jest ver jem". 

Potem pa slede ti oddelki: 

„Od Boga in S^ete T r o y « " (3.) 

, ,0d ustvarjenja i nit J-.illa ali копха tiga tli to vek a " (b.) 

,,Qd lioga -Synv inu nashiga od reihen j a,L ( 10.) 

. .Oil sodbe hoshje, gonttstajjiiitl mesu inu venhniga Sliivlcnja" ( 1 4 ) 

,,Oil kalotishke zirkve inti Gmajna Svetnikov* ( i ? } 

„Od sveliga dnlia" ( 19 . ) 

„Od S, S. SakTamentov^ ( 1 9 . ) 

„Ol! S- Kersta (ao.) 

boshjih zhednosti" { 2 3 } 

s,OlI svete Firme" (28.) 

„Od sapoud boshjih inu grelta" (29.) 

.,0l1 Svetiga Sakraments te Pak tire" (33 ) 
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„O.l Svetiga Obhayla" ( 4 1 . ) 

, r0d Sakramenti ta Sveliga po&fedniga O l j i " (46,) 

„ N e k a t e r e d o b r e misli ji nu m a n i n g e d a n " {49,) 

„Sililivncije pred Obhaylam" (52.) 

„ S l i h vaj ne po S, Obhaylu (50.) 

„Method us cum aliqua Sole »mit ale prima vice cummtinicandi p roles (51) ) 

„Obmlejiie hoslijih jchednosti1' (Vera, Upanje, Lnbcni, Popolnoma G reve tj Na-

prejusetja) ( 7 : . ) 

„Notanda" (7.)..) 

Slovenščina v tej kuj 1 Ski je /et<» slaba, kajti ni le prava mešanica slovenskega, 

nemškega, manj pa italijanskega je/ika, am^ak pisatelj je sploh nedosleden T o dokaže 

tudi latinska otvuka, pisana s svinčnikom na zadnji strani t,Qnod i» lat. (nekaj stranij 

nnmrci je pisanih tudi v latinskem jeni kuj ejtaralum, bonum ent, quod in idiomnle slavo 

Pessimum, qttia lion est Hngus, si (»vn), sed itnlianisimis permi*tits ge rman i smo, hliptmi 

( ; LT red. J.« 
K o t v z g l e d o i e k i k h t e g a r o k o p i s a naj navedem lade odlomek-

, , 0 Ti] (ij Jeaus, kaj bo. I cm jest tebi povrnil s:i tvoje neis reihen a lubesen: T i s t 

se is nebes na Senile dolspustil, sa msue shlotik postal, terpou, umsrl inu mene od 

vezhniga pitgublejna odreshil; inu Uir si ti tvoje do krmna lubil, si otn k eni Sestavi 

tvuje lubes n prnt nam ta S, Sakrament gorpostant; inu do ko:iv,a Svejta per nas pre-

lil vat i. Satu 1 ud je Ser/c st v hib trn! prnt tvoji ueisgrimiaui dobroti utopi. Jest she I im 

tebe [ubiti, kakor tebi v (i Л-igel ni, inu vfi fcvoleni lubjo, inu kali i biTo mogoshe, kakor 

ti sam sebe lublsli. (Siran 54.) 

Gospod xbe nzlie-di ti siiash mene osdrauti, v tvojih rokah je maje Isvelishanje. 

O Jesus: ne pusti, da bi o-.l lebe kad .t j bil odločen, kaj bodesh ti meni ino^u dol-

udurt, kir si meni zhislu se dodeli v." (Str. 5S.) Dr. K. Gkistr. 

Stoletnica L i n h a r t o v e smrti. Letos dne 14. malega srpana jc preteklo st« let, 

odkar j c um rt znameniti kranjski zgodovinar Anton Linhart. Porodil sc je I, [75b, v 

Radovljici, Hotel je stopiti v јслц viški red; bil je nekaj časa cislercijencc, a jiostal jc 

pozneje c kr. okrožni šolski komisar in naposled tajnik pri deželnih stanovih v Ljubljani, 

kjer jc tudi umi I v najlepši mnški dobi. ln'.Lnl je epohalno knjigo: V e r s u c h e i n e r 

G c se Ii i cii t e vrni K r a i n u n d d e r ü b r i g e n S ü d s l a v e n in siter 1. 17 SS. prvi 

y.ve/.ek: »Vun den ersten Spuren einer Bevölkerung im Lande bis *ur ersten Anpflanzung 

der kraimschen Staven« in !, 1 7 9 1 . : »Bis nur Unterjochung d e r k rainischen Slaven durch 

die Kranken • Linhartova namera jc bila, napisati sploh zgodovino južnih Slovanov, 

Ur. V, Klun je napisal sledenj laskavo oceno o njegovem delur »L. war der erste 

iv miner, der sich bei der Bearbeitung der heimatlichen Geschichte auf den sla v i sehen 

Stand punet s t e l l t hal, der cisic, der mit der Leuchte der Etymologie und Sprach ver-

gleich ung nach den ältesten Sitz#n, naeh der nationalen Verwandtschaft und der socialen 

Entwicklung forschte: der erste, welcher dem kulturgeschichtlichen TIteile der heid-

irschen Slaven jene Beachtung zuwendete, aus welcher sieb die Rechts?uständ4 und po-

litischen Verhältnisse mit einiger Sicherheit herleiten hu sen. L, war der erste, der mit 

streng wissen scliaftliher Forschung historische Kritik verband mid in dieser Weise für 

den genannten Zeitraum eine pra gm» tische Geschichte K rains verfassie. < (Mittheilungen 

des hist. Vereines für Krain 1 8 5 7 , .S 51) , — l'red d a n a š n j o maust veno kritiku seveda 

') Latinščina ni pravilna. a prepis citatn je natančen; kaj je hotel povedati pri-

reditelj katehiiina, j c jasno. 
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